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‘ehayon' de Empire, chevalier de la légion- E e. Rijks-baron, ridder van het legioen van Eer, 
—dHonhear „ préfet du département de la Frise,|. prefekt van het departement Vriesiand , verr 
„prévient ses administrés ue. de département. de. wittigt den, belanghebbenden, : dat ‘het depare- 
Te: Krise devant faurnir ua contingent: àila‘marine-sur|went Vriestand, „een contingent:voor de marine fuit de 
Ja: classe de 1813, les conscrits:de cetre classe: ont: la, klasse, ivan 1813 moetende-leveren» de.conscrits- van. de= 
-facult& de présenter-:pour suppléans. „des. hommes au ze klasse 'de vrijheid hebben, voorsuppleanten aan ce 
„dessous de lá: taille: de'.5 pieds; poârvu qu’ils ayent:r bieden,; manschappen: onder de lengte van vijf voer, 
amêtre:54a millimètres (4 pieds 9 pouces), €t qu’ilsjmiss dat zij 1 meter en 542, millemeters. (4 voer 9 duim) 

































“une 8 soient pas aû(dessus „de l'âge sde:a4, ma: oe, … tbergiken,. en dat zij ‚niet boven.de, 34 jaren oud zijne 
‚: heouwarde „ie 18 Re. 18s8e 3 tad den 18 september 1813. _ 

cis er kle cia nes or Le: prefer. de la Frise, on . De prefekt van Vriesland, 

En ende rtijs Oes WER STAL Ke JG. VERSTOLK 

HAAN Ki RO EREN BOR Toe SE ef U Ei PEN ait NE 
zaan esi on. PARIS; le 18‘ Seprembhik :: Nae: “PARYS, ‚deu za Berienden: 


_gtouer:très-basses: “A: Pavanvisenreilartièrk a© trouve 
vn jsiége: pour deus: pitores:"direeurs ze um: miganisine 
E bien. Combiné: aasdegsous ‘dela wóivùrdvfait prendré 
dux; roués: las dire@io. nécessaire et: vonlues :Voila 


… s&dperbe toute qui ‘conduit dte Fire à Vadere de cèé 


_Sarnis. deshaubans, une ‘infinité: de cordages, troië 


fusDes Pa qui: demeurent: à9: “Troovilles aatre; Bar 

















Eenige Bngelschen, die. te: Trouville,’ tusschen. Bar 
en Ligny (dept. vande Maas), wonen , ‘hebben een lande 
schip, in de. smaak van een zeeschip, vervaardigd, met 
hetwelk zij langs den schioonen weg, die van;de eene 
naarde andere dier. steden:loopt, varen. Het is een 
werktuigumet vóór.en achtersteven; dat door den wind 
bemogenwprdt:Het: stasti op: uter zeer: lage ;wielep. 
Voorrem achter iseen zetel wooricweerstgarlteden seen 
wel:ingerigusmeghanismas onder her rijtuig s-maakt,: dat 


ed: Ligny Mouse); omt conscruïd un. navirer terrestre 
«dans le! goût nautique, avec leqdel ils parcougent:la 


„vities. C'est.une machine avec powpê set proue,.que 
hei: verie: -metiien .ator.:. Ellezesvi posée sur: ;qgúatze 


pour Te ‘corps; passons: aux agrês : :plusieurs: mâtspgevens. Zie daar: voor zoo: verre; het-ligchaamì van het 


‘vergues: ayant: châtune úúe voile fort’: éiëvée,:: ‘dont scheiden methoofdtouwen voorziese masten, een ontele 


“‘uneilacine, ‘des. poulies pour ‚Carguer ‘ces: voiles ;oufbaar geral rouwen , driesraas.,: welke iedereen zeer hoog. 


“des. merpre:aúl.vent, ou biem:chânget: leurs rid ‚kot-/ 
‘sent: Jateiraik aëriem : ‘Quand levivent: estcbansud 

peut: faïrer:quatre iieacs dans wnevkeures: «quand, il: Bs 
‚ Contrairen:gu: que le. calme: sempêche de: vógier; 0 
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gehijschtezeik waeren ‚j waartfijdeen bacijnsch;of toe- zel 
is, blokken , om die zeilet as: hrassén of, aan den. wind.te ’ 
halen of wel om dezelve te reven, maken den opstal 
uit. Wanneer de wind goed ie, dan kan men met dat 








ättele un cheval:X la voiture póús da: gonduisd;; À 
‚reïorque (elle.est crès-légere: ét::roule. facilem&nt): wind tegen ie, of datde srilte- belet te varen, dan spant 


„Mais, phrfoie tes. après ieffaroudhend Jesaihevduss seas: Hanenseent paned,- voor het: zijtuig, : dat hetzélve “op het” 
‚ett mertrraient alors en péril: V'équüpagenet les passa-|sleeptauw; neemt ;. want, hêt is: zeer ligt.en volt gemak= 


“amêmelkofice qiiescear de, met ssrem Wordant darters 
…ütGerdersbachine dst: cyrieuder Mais elle lesmarêssincom 


toefder oren in tr Mk ES bled desBaris.)- - 


Bsiget, ee EREN) zeten en gaaaste, zn 


„A so: Kie 2 ED Be 















agerss…ai des vancres: de miséticorde) néufeidetent vitt Adjkelijk: ;goort,…:Maar. daar ‘het weleens gebeurt, dar .de 
ï paerdenedoorhet, tuigechiehtigswarden, endát deequif 
page rdenirpassagiers.;daar.dope in gewaar wouden kunnen 
qimiode,opour. voyager, Eellel nd. peut;sête mploys kamen s:zoor heeft. meng oopdankerss,; welke: denzelfden 
que pari de riches: oîsìfsret beren so ii Aienst doen-als die zer zeeimdaor;in deù grond te vacs 
ten: Diviwerkutig is zeef.nardig, ‚maar tevéns. zeer 
Je eers! e A dte nas 1 ‘Jongemakkelijk om, te teizen ; ook. kanùhet, slechts.tot 
en vermaak dek done, rljke nee gebruikt- worden. 
f Journal de. Paris.) 
BUITENLANDSCH BERIGTEN, 
Dg Een, DE NE MAR KE N, 
„eb ars us NEN he á Siabbe nn: vans fr etust  KOPPENHAGEN): den 4 Sebtember. i 
adden atrón : dé gúërrd’ de notte cokr: dântie- Jaf “De! dorlógs-verklafing-van ons húf: tegen Zwedèn’ is 
„Srède vient de paraitre.’ sEnvóicitja tenéur: 1” in het licht verschenen. Dezelve an aldus: . 
Hee an VE ROKSL ÁR ING. 
foment', où “la” paix’ en ge ile- Danermere| js 
Ô “tonclue: à Jenkoping , Mi à fair/deslmarken en Zweden:te 


weeen pappen vegs gren vaar 
B NNENLANDSCHE BERIGTEN, … 


FTO NAL Du DEPARTEMENT 
Bien pk vE A El FE RT: 8E En 


hen «dec wielen naarsvetkbèzinggde noodige! rigring kam * 


werktuig, aangaat; gaan wij tot.het wantsover, Vere 


werktuig vier mijlen in een uur afleggen ; wanneer de ° 
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„van Ket’ vogensbiike hdd de vrare. ‘tufschen Dene- 


mitië et fa bonne intelligence avec cet rat voisin; 
mais en même tems elle n'a.pù se dissimuler, que le 
gouvernement suédois, bien loin d'être animé du mê- 
me sentiment, n'a qee trop souvent donné des preu- 
ves de dispositions contraires. 


‘Par te traité de Jonköping la Satde s’était obligee 
à éloigner de ses côtes les vaisseaux de guerre et les 
croiseurs des ennemis du Danemarc. Ceux-Ci con- 
tinuârent néanmoins aonseulemenc à arrêter des na- 
vires danoîs tour près des côtes de Suède; mais ils 
s'en saisirent même dans les ports suédois. Raremcent 
en daigna répondre, jamais on ne porta remède aux 
plaîntes réicérées du gouvernement danois relativement 
aux pertes qui résultaient de cet état des choses 
pour le commerce du Danemarc et de la Norvège. 
De cette manière la côte de la Suède dans le Castegat 


restait après Ia paix à l'égard de la navigation danoi- 


se dans la même position hostile, dans laquêlle elle 
s’était crouvée. durant la guerre. La déclaràcion: de 
guerre, que le gouvernement suédois se laissa persua- 
der à faîre Émaner contre l'Angleterre, ne produisit à 
cer égard aucun changement quelconque; et‚ après le 
sCrablissement de la paix avec la Grande-Brétagne, les, 
dangers, qui attendaient la navigation danoise, s'éten- 
daient également à toutes ies côtes de la Suède. Le 
narigateur danois aurait pù espérer de se trouver à 
labri de toute attaque, de toure capture de la part 


des ennemis de sa nation sur la côtè“d'un pays am? 


‘et voisin» 1l-dut croire,. qu'un gouvernement, qui 
Constamment faic parade de „ liberté et d'indépendan- 
ee” serait disposé, ne fut ce qu'en considération de 
sa propre dignité, à maintenir ses droits territorigux 
Contre toute insulte, Mais les marins danois ne fu- 
rent que trop souvent trompés dans )eur attente , lors- 
qu'au moment du danger ils cherchèrent proteâion et 
tecours sur Ìe ‘territoire guédois, où- les bâteaur ar= 
més de-l'ennemi actendaient sans:risque- une ‚proie fa- 
<ile. Spoliés de leurs. propriétés et souvent poursui- 
vis par l'ennemíi jusques sur le continent même. de la 
Suède,.H: ne-leur restait que le regrêt de- leurs per- 
tes; mais. en même-tems leur juste indignation. dut 
. #éveiller en- voyant le gouveraemenz de cet état voi- 
sin se dispenser d'accorder la fprotedion, à laquelle, 
is. furent en droit de s'actendre 
: ih LE a Een 

2: 


La stioulation- du. traité de: paix de- Jonköping, qui 


porte, quon restitueraft toute propriéré des sujeter 


respeltifs des deux états, qui, lors dela rupture, avait 
été mise sous séquestre, fut exécucé de ta part du. 
Danemarc sans aucun: délai et uvec l'oxaltitude: la plus 
scrupuleuse. ‘En Suède, au:contraire, on: rerient:en- 
Core depuis.ce-tems là les propriétés de plusieurs:sut: 
jets danois. Ees réclamatiorns souvent renouvelées, 
afin: d'obrenir leur exztradicien. ou Ja gesticution: de 
leur. valeur, n'ont: produit que des subrerfuges frivo-- 
les, ou des. promesses de dédommageaient;, quomw a: 
jusqu'ici vainement:espéré de voir réalisées. 


La Suède ne s'est pas-bornée à. donner ces preuves: 
de ses dispositions. peu.amicales.envers la. Danemarc. 


Déjà pat. un. traité. conclû au. commencement de: 
onée passde entre les cours de Petersbourg et de! 
Q € ì de D. î 
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gesteld, om de vriendschap en de goede verstandhoms 
ding me: zijne naburige staten te handhaven ; doch ter 
zelfder tijd heeft hij zich niet kunnen ontveinzen, dar 
het zweedsch gouvernement,-wel verre van met het. 
zeifde gevoel bezield.te zijn, maar al te.dikwerf bewij= 
zen van tegenovergestelde gevoelens gegeven heeft. 
Bij hect traktaat van Jonköping had zich Zweden ven. 
pli t, van deszelfs kusten de aorlogschepen en kruisezs 
van de vijanden van Denemarken te verwijderen. Deze 
voeren nögtans voort, niet alleen, om deensche sche- 
pen, in de nabijheid der kusten van Zweden, aan te 
houten, maar, zij namen die zelfs in de zweedsehe 
havens ; zelden, verwaardigde men zich, te ‘antwoor- 
den; nooit voorzag menin de herhaalde klagten van het 
deensch gouvernement, betrekkelijk de verlt zen, wej- 
ke uft dezen staat van zaken voor den kooptrandel ven 
Denemarken en Noorwegenonstond. Op deze wijze blecf. 
Zwedens kust in het Kattegat, na den vrede , mèt op- 
zigte tot de deensche scheepvaart, ‘in denzelfden vijan 
digen toestand, als waarin dezelve zich gedurende den 
oorlog bevonden had. De ooslogs-verklaring , welke het 
zweedsch gouvernement zich overreden lier, tegen En 
geland uit te vaardigen, bragt te dien opzigte geener= 
leì verandering te weeg; en, na het herstel des vredes 
met Groot-Brittannie, .spreidden zich de gevaren, wel 
ke de deensche scheepvaart te gemoet stonden, even- 
zeer over. alle.de kusten van Zweden uit. De deensche 
zeevaarder zou kunnen gehoopt hebben, zich veilig te 
rekenen tegen allen aanval „alle prijsmaking van den kant 
der: vijanden van zijne natie opde kust van een bevriend 
en naburig land: Hij moest gelooven, dât een gouver 
nement , hetwelk bestendiglijk „, over vrijheid en onafe 
kankelijkheid uitwijdt,’ geneigd zou zijn, al ware het 
sìechts uichoofde van deszelfs eigene waardigheid, des- 
„zelfs.territoriale regten tegen allen aanval te-handha- 
ven. Doch de deensche zeelieden werden :maar al te 
dikwerf in:hunne verwachting bedrogen, wanneer zij, 
op het oogenblik des gevaars, bescherming en hulp op 
het zweedsch grondgebied zochten, alwaar des vijdnds . 
gewapende vaartuigen, zonder gevaar, eene gemakkelij- 
ke prooi. afwachtten. Vian hunne eigendommen beroofd, 
en-dikewijls.door den vijand tot zelfs op den vasten wal 
van Zweden vervolgd, bleef hun slechts de smert wee 
gens: hunne verliezen over; doch, terzelfder: tijd moest 
hunne: billijke: verontwaardiging: zich gâande- gemaakt 
zien, wanneer zij-het gouvernement van:dien: naburigen 


Estaat-zich:zagen onthouden ‚de bescherming tae te ctaam,. 


welke zij regt: hadden te: verwachten. :: : 

De bepaling: van het vredes-traktaat: van Jonköping, 
behelzende,; dat. men allen eigendom der respettiveron- 
derdanen van:de beide stäten zou terug geven, welke, 
bij:de vredebreuk,; ouder: beslag. gelegd: was, werd van 
dea kano:van: Begemarken, zonder eenig verwijl en met 
de: schroumvalltgste.inaauvekeutigheid, uitgevoerd: In 
Zweden, ‘integendeel: behoudt men: nag „ sedertdien: 
tijd, de eigendommen van verscheiden ‘deensche ooder- 
dansen: „De dikwerf vernieuwde reclamatien, ten ein- 
de derzelver uitlevering of-de restitutie van derzelver 
waarde tc erlangen, hebben slechts ijdele vitvlugten- 


of beloften van schadeloosstelling, weke men tot dus: 


ver te vergeefs gêhoopt had, verwezenlijk te zieh, ten- 
gevolge gehad. : …: 

Zweden heeft zich nier bepaald.bij-het geven van de- 
ze. bewijzen van. deszelfs weinig, vriendschappelijker ge= 
zindheden jegens Denemarken. RA HE 

Zweden had zich, recds bij een in- den beginne van: 
het vorige: jaar tusschen, de hoven.van Petersburg en 


fut confirmé. à. Abo , la Stokholm gesloten. traktaat, hetwelk sedert. ee Aba. bg- 


bd Kas: es Ee EE d - Ep LN ent ea te DS en ta PT ENE Ek 
zer, ne B Dt: sien ENE En Veren ne at ie S Ad E mihi et 
NE Ene veegden. BE ee P was d De den GE Ed 
je EE EN Ed : ff: EE ES 
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elende plan: arrêté “dès lors, de s'emparer dufuitvoering van het alstoen vastgesteld plan ,'om zich var 
„povaurue! de’ Norwège.” Dane la même vue un traicéjhet koningrijk Noorwegen meester temaken. . Met het= 


je: vasdurée len sedours”'de “Ta:'Russie pour|krachtigd “wêfd, Wän Rusland Hulp ‘vêrzekérde ror de - 


\ 


preil fat côncld plas:tard entre la Suëde et la Gran-[zelfde inzigt werd een dergelijk traktaat, doch later # 


de-Brétagne. } . n tusschen Zweden en Groot-Brittannie gesloten. 
zie Mais avant d'en venir à des hostitités „ouvertes Doch alvorenstot openbare vijandelijkheden'te kommen» 
gn a: vooburfaire lPessai de:voies- plus modérées, maisjheeft men de proef willem-nemen van meer gematigs 
gon: pas mois insidieuses, k _ de, doch niet minder listige wegen. re î 
„Par des proclamätions perfides qui de tems en tems, Door trouwelooze proclamatíen, welke vatf“tijd tot 
ifgrent colportées de Suêde en Norwige, ‘on sest ef-ftijd, van Zweden in Noorwegen gebragt werden’, heeft 
‚fóre&-de sédufre les habicans de ce dernier royaume|men zich beijverd, de inwoners van laatstgérmiëld kou 
er de les porter à se soustraire à la domination de ningrijk te verleiden, en hen over te halen, zich aan 
“ ySedrsouverato légicinse et hóréditaire. Kent de heerschappij vèn hùnnen wettigen en erfelijken sou= 
DS de E_ Fverein ‘te onttrekken. ie 
Terzelfder tijd: is een groot aantal, met granén voor 
Noorwegen,’ geláddet schepen „ welke, voor en'ùa,’voot 
rekening van het-deensch gouvernement en voor dat 
‘van ‘verschtiden particatieren waren afgezonder’,'än 
zweedsche havens aangehouden gewòrden „ wetwaaftt 
zij verpligt ‘waâren-geweest,de wijk te nemer,’ Zoo wet 
gens nood, als om de vijaridelijke ‘kruisers tè ‘óntgáâns 
Alle vertogeù tegen dezen op zich zelven ‘geweldadi= 
gen,'en in de gevolgen voor de ingezetenen van Noort 
wegen wreettaardige: maarregelen, Zijn geheel en al vruche- 
teloos gebleven. -Het eenigantwóord' var her zweedsch: 












Ee RE : ì 
: En même tems:un grand nombre de navires, char- 
gés de grains pour’ la Norwège, quî ‘successivement 
vavaient dréiexpeédiës pour le compte du gouvernement 
“danoïs er ‘pour celui de plusieurs pârciculiers, furent 
vrerenue dans des ports suédois ‚où ils-“uratent été obli- 
„gês de se refugier, tant’ àcuuse de detresse „que pour 
„éviter:Tes. croiteurs:‚ennémie. Toutes les Teprésenca- 
“atfóns, faltes:taatre cette:mesure, violente: en elle-mê- 
he ét atroce par ses suites pour les habitans de la 
“ Eorwiges- ont. été -entièrement infruêweuses.. Pour 
“&tdute réponse je gouvernement suêdois fit valoir le 
“tprétóster gussi: dérisbire „:que: peu applicable aux.char-fgot p ch vaa het too besportelik, ‘at 
Zrgentens de: grains en quêstion: » que lexportation de fop' de onderhevige ladiúgen granerf ' weinig toépasselijk 
í.9bledsi Seait;: défendue en “Suède.” On ne saurait- mé- voorwendsel te bedienen: „ dat de uitvoer van grarieh. 
"Tgbanaitre le but des entraves mises à l'approvisionne-|,, in Zweden verboden is.” Men kan omtrent het doek 
Splmgat de JacNorwèges ‘C'était par la'fatm: quon- vou-Fder tegew de “dpproviandering ‘van Nóorwégen- in“hee 
vitetscontraindre lee Notwègiens:à se. êöumertre à lafwerk gestelde hinderpalen niet mis gisser. ‘Het ws 
‘tzikominatiom de la Suède. ee a [door den honger, dat men de Noornranhen wilde nood= 
vigterheer eens oe eeen eer ree tete Poss ern Faäkengezich aan: zwedens ‘heerschappif te enderwerpet. 
attLe gouvernement suédois, comptant sur ses puis-{ Her zweedsch gouvernement, op deszelfs vermogende: 
Sdgans wlliés, n’avaier par même honte -de. proposer à bondgenooten rekenende, schaantde zich: zelfs. niet, aan: 
JS. M., delai:téder la-MNorwège contre d'autres pays,/Z. M. voot te stellen, hem Noorwegen teger ‘andere: 
“Tort la Suède n'est pas en possession , ‘et: dont ellé neflanden af: te staan, welke Zweden niet in bezit heeft „ 
‘plypeut ni ne:snuraic jamais sattendre- pouvoir @isposerjen waarover hetzelve: niet kan moch’ immer verwachteh: 
te librement. Drei Me os > [moet, vrijelijk te kunnen beschikken. re 
Su: NZayane pû ebtenir son but, ni par des ‘proposi-f Deszelis oogmerk, noch door: bedriegelike voorstel 
„xiors trompeuses, auxquelles on ajoutait souvent desjlen, waarbij nen net zelden bedreigingen voegde „noch: 
“danenaces, hi par les venvatives réitérées de porrer"lesjdoor de ‘hethaalde pogPngen, öMm de"Nöotimannen ovër 
„aorwégiens à trahir les devoirs-envers leur souverain,jce haten, de pligten jegens hunne souvereinen te ver=: 
‘Sia: gourernenient :suédois manifeste sa mauvaiseNu-[raden, betuigde het zweedsch gouvernemenr-destelfs: 
je meur par la suspension des rélations ministérielles Pn-{gemelijkheid door de schorsing der ministeriële schik. 
Juqrerdes-deux:érats? Hrfur enfoint au chargé-d'affaires kingen: tusschen de Deide''starén. Zijmer Maresreits: 
Jogde:S::M.'à Stockholmdese retirer; et la mission sué-fzaakgetastre te Stokitolm kreeg bêvl, zich ‘te verwij- 
:fndoise AtCopenhague fur rappelée. ‘Le consulgénéraljdeten;-er-het zweedscht gezantscháp: te Koppeniageh: 
zede Danemarc à Gothenbourg fut également rénvoyé (werd herroepen. De consuiegeneraal van Denefnarkeh: 
naetBergder wine ee ern te Gothenbürg werd insgelijks terug: gezonden: --:-- 
Korten tijd daárna-staalfte het zweedsch gouvernee- 


ht SE 





at Reu de' tems après le gouvernement suêdois suppri-f 

tama toute communication encre:les: deyx'iécats. … ment alle gemeenschap: tusschten de Beide staten. 
“el ‚De :certe: mantêre la-Suêde avait depd. onéanti:toutel: Op deze wijze had. Zweden reeds alle vriendsch'apst- 
=irétation:-amicate:avec le Danemart. Haccès des »écars| betrekking ‘me: Denemarken vernietigd: De voegangtot: 


gouvernement was, zich vaa het Zoo' bespottelijk; ‘afs. - 


tigaédois fat fermÓ:à: tout. sujet danois. ett hoeder ojde ‘zweedsche Staten werd aäntalte deenseche-onderdat- 
EER EEN AE AE GEEN Pnt eer ar Ptn -Lnen verboden. EA a 







1. “On beiden tient pas H.! Les couts des. postes vor-| Men liet het daar niet bij. De Ioop' det gewone pose: 
in dinâtres entre le Danemarc et la Norwège pat la Suè- ten tusschem Denémarken èn Noorwegen,-ovet Aweden,„ 
& dessripulde partes'traités, fut-interdie:- On défendiefbij-de trakeaten-begaald, werd verbodtn:: Mè verbood: 


aux navires suédois d'acquitter les droits de péage aufde zweedsche schepen, de tol-regtên van: de Sond te: _ 


ermee 


“Sond, quoique $, M.,.en vertu. des traités- amtérieure-| betalen, hoezeer ZM: , uit krachre der vroegere, met: 
Vementconelus-aree-la-Suêde, et confirmés: de. nouveau Zweden geslorene, en op: nieuw: bij ket traktaat van? 
_pâr letraité de Jonköpings y” ait ‘lé dróftFre ‘plus in-jJonköping bevestigde verdragen, daarop hect onderwist= 
“Sdontescable. RGA baarste regt had. _ 
"Mais ce n'était pas âssez que de cette manière leg) Doch Het:wäs niet voldoende, dar de zweedsche scher 
— navires suêdois‘futent dispermsés"‘par teur’ guuvernesjpen door hun gouvernement ontheven werded, de ver= 
\eat de remplir l'obligation de payer'les droits au pige eener van: de regten: van de Sond te: 


Kwee), 


se Sand,,des, bârimens. umés suùédais. oak même employé talen 5; maar: zelfs. hebben gewapende zweedsche vaars 


a 
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da force, pour empêcher les navires d'autres nations tuigen [de magt gebezigd,-om de schepen van ander 
d'acquitter ces droits. Brard AA volken te beletten, deze regten te voldoen. … 
‘ Enfin un officier de la marine suédoise a déclaré par — Eindelijk, heeft een officier van de zweedsche. 
écrit au gouverneur du Roi à Bornholm, qu’il avait magt, aandes Konings gouverneur te Bornholm bij 
; ordre de saisir tous les bâtimens portant.pavillon da- schrifte, verklaard, dat hij bevel had, alle schepeg 
nois, et d'interrompre la communication entre Chris- deensche vlag voetende, te nemen, en de gemeenschan 
tiansoe et.l’ile de BoraholmPeu de tems après, un tusschen Christiaansoe ‚en, het eiland Bornholm te en. 
officier de la marine royale, retournant de Bornholm dersqpeppen. Korten tijd daarna werd een officier van 
A, Copenhague, fuc atrêté en haute mer parun brick de koninklijke zeemagt, die van Bornholm naar. Kop. 
suédois, et conduit À Ystadt, d'où il n'est pas enco- penhagen terug keerde, in de volle zee, door; ee“, 
SBeresenu ENE ì zweedsche brik aangehouden, en naar IJstadt gevoerd 
2 van-waar hij nog:iniet terug gekomen is. en á 
Het zweedsch gouvernement zich op velerlei wijzen 
niet alleenlijk ontheven hebbende, om allen pligt van 
goede buurschap jegens Denemarkente verwullen, en alle 
gemeenschap afgebroken hebbende, die gewoonlijk tus. 
schen naburige landen en staten, onder dewelken eene 
goede verstandhouding heerscht, plaats heeft; maar zelfs 
openlijk den vrede tusschen de beide staten, zoo wel.door 
het veroorzaken van:aanzienelijke verliezen door des. Ko- 
nings onderdanen, als, danrenboven, met Z.M. vijan= 
den verbindtenissen aangaande, strekkende tot de ondere 
werping van het koningrijk Noorwegen, ziet zich Z. M, 
„genoodzaakt, hoezeer zijng andanks, tat. de wapenen 
toevlugt te nemen, ten einde:alle verdere hoop van 
den kanc eens gouvernements, dat, reeds sints langen” 
tijd, vijandelijkheden tegen: de deensche staten en tegen 
de onderdanen van den Koning heeft ‘uitgeoefend, te 
keer ‘te gaan. er dee CSR sens ends 
Te dien opzigte zijn reeds de noodige bevelen aan:de 
„hoofden. van Zijner Majesteit länd- en 'zee-magt gegeven. 
Nooit was een defensieve oorlog regtvaardiger. Nooit 
heeft een gouvernement meer bewijs van langmoedigheid 
en geduld-opgeleverd , uitstellende, de wapenen opte 
vatten, om de veiligheid van den staat te handhaven-en 
den eigendom der onderdanen:te verdedigen. 8 
Het ís alleen de noodzakelijkheid, die Z. M. -heefe 
kunnen overhalen, een :besbtit te nemen, ‘hetwelk 
de gevoelensvan zijn hart tegenstaat. Doch dezen mige 
tên noodzakelijk voor den pligt wijken,‘ om de staten. 
en de onderdanen, welke de Voorzienigheid hem: soe- 
; “betrouwd heeft , tegen de trouwlooze en niet gezochte’ 
contr€, aanvallen van eene mogendheid, wier. vijandelijke ont- 
rl cigiWerpen cegen Denemarken door. geheel Europa bekend 
‘ialn:, te verdedigen. 
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‚Le gouvernement suédois s'étant de. tant de manië- 
res non-seulement dispensé.de remplir. tout devoir de 
bon voisinage envers le Danemarc, et ayant suspen- 
du toutes les communications, qui ordinairement ont 
Îieu entre des pays voisins et des états, entre les- 
quels régne une bonne intelligence ‚mais ayant même 
ouvertement rompu la paix entre les deux érars , tant 
en causant des pertes considérables aux sujers du 
Roi, qu'en prénant en outre avec les ennemis de 
. $S. M. des engagemens, tendant à l’assujetissement du 
toyaame.de Norwège, S. M. se voit forcée quoiqu’à 
regret, à recourir aux armes, à fia de repousser par 
la force toute insulte uitétieure de la part d'un gou 
vernement, “qui déjà depuis longtems a-exercé des 
hostilitgs contre les états danois et contre les sujets 

du Roi. Ot Rad Le 
$ d bs ghs & sl ik pi 

Les ordreé nécessaires à cet égard sont déjà donnés 
aux chefs de l'armée et de la marine de S. M.. 
Jamais guerre défensive ne fut plus juste. Jamais 
gouvernement n'a fait. preuve.de plus de longaminité 
et.de patience en diférant de prendre les armes, pour 
maint@nir ‘la sûreté de l'état et. défendre la propriëcé 
des sujets. . . : ne Pie 
Ce n'est que la nécessité, qui a pûsengager S. M. à 
prendre une résolution, qui repugne aux sentimens de 
son cur. Mais ceux-ci doivent nécessairement. céder 
ay,devoir de‘défendre les états et les sujets que la 
Providence lui a confiés, contre des attaques perides 
et non provoqguées, de la part d'un gouvernement; - 
dont Europe entière connait les plans hostiles 
Je Danemarc. ij Ee 
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“s. M., qui, compte toujours avec une sécurité en= iĳ 
tièêre sur la fidélicé inébranlable et l'actachement can> 
stans d'un peuple chéri, n'a pas voulu achêter une 
paix honteuse et précaire par le sacrifice de ses bra- 
ves et loyaux Norwegiens. Mais elle dégire sincêre- 
ment, que le gouvernement suédois, en réparant les 
torts, faits aux sujets de S. M , et en adoptant et 
Suivant des principes pacifiques,: fasse naître l’occa- 
sion de. rétablir entre les deux, nations la,,„bonne 
intelligence, qui seule convient à leur intérêt réci- 
prôque. 


Copenhague, le 3 septembre, 1813. , 
,Hewille politigue du dep.-du Zuyderzee.) 
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Er | LEBUWARDEN , den 17 september 1813. 


chez D. R. 






î : Dek àt: 
…iZijne-Majesteit, die steeds met eene volkamene.ge- 
‘tustheijd:op de:onkreukbare trouw!en de standvastige 
Nerknoththeid van een geliefd volk rekent; heeft geen’ 
schandelijken en onzekeren vrede, voor de opoffering 
zijner dappere en getrouwe noorweegsche onderdanen, 
willen koopen. - Doch dezelve verlangt opregtelijk , dat 
het zweedsch:gouvernement het ongelijk, aan Zijper 
Majesteits onderdanen aangedaan, herstellende „en yteed= 
;zame-beginselen aannemende en volgende, de gelegen- 
heid doe geboren;worden, om tusschen de beide natien 
de goede verstandhouding te herstellen, welke alleen 
voor. derzelver wederzijdsch belang geschikt is. 
„Gedaan te Koppenhagen, den 3den september 1813 
on u (Staatk..dagb. van het depart. der Zuiderz.y 
JEN. Se 
A nek 
DAVID SP RÉE, én 
‚ GEERTRUIDA FEENSTRA. 
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vermis de SCHOOL van :Nyehaske, door. het vertrek van den 
oolonderwyzér H. 4. WEERSINGA, vakántis geWorden, alie dez 
genen, Welke naar deze fchool zouden willen dingen, tea einde zich 
ter examinatie ‘te laten vindeh ìk het Kuis der gemeente: van Haske 
À MAANDÁG den 4 OCTOBER th EER des voorùliddegs ten ved 
en uren. 

De follfcitaüten” gulle de ven: of Ee agen den: deken. r mg 
ímoeten hebben bekomen; eú téveitrelnig, terde nd i de Beginfel 
der Franfche' (dat kunhen geven zvtlemede | aande: Werien opde 
Eonfcriptie. hebbe. ‘Voldaan, waarvan Zy bewyzen, bênevens.de vers 
Ëischte geruigfchriften ván goed zedelyk en burgeriyk gedrag, moetek 
inzenden by den “keere fèthoolopzienêr- ven het tweede diëeriët za 
Vriesland, te Heerenveen, by wien 'zy'Zich, zoo ook ‘by den maire 
moeten aangeven ;' iu perfoon ‚of by. gefränkeerde brieven Siwelyk vóód 
den 23 SEPTEMBER eêrstkomenden.” :- r 

Het jaarlykèch traktement Bedraagt, buiten: de fchóolpenstagës; Fi à 
guldens; hetwelk ook voor dit jaar ‘by "hèt budgee fe:torgeitaas. Dé 
_„dagfchoof is, ‘tet ‘overleg van deù heete Tehoolopzieser „ bepaald opd _ 

‚ één ftaivér vit: de- week van elk kid, met Byvolging” iel he 
vrye woning. « 

: Het getal leerliagen beftait ‘uit gal Hd pd. - - 

Voormaale Île by deze post gevoegd tiet srterhdseh. ho dea 
KERKEDIENST; waarvoof jaärlyks is gegeven 286 -gurdens heef 
Welk wasrfchyolyk, ook ‘met dezen post zal blyven verhónden, … : 

HäskE, den “Dè mäire voörhoemd „ 
s6'angustus sSrj. Ci DANCE ERN 

Jel 5C. M** vrat; Öp aaútidode sletkerligen;, ce” 

ongedouwd’ TUÏNMAN ; die: het-faetyeit 

én, hiena wel verftsat, van een rent zedelyk gedrag ; en, ‚van goede 
Erika, vóotdien; adres miet Befighieerdie ke Lel ‘ee boom: 
kers’ Ù, TW BOSGRA, te Bergan: : 


Dr MAIS 4 Aje DE GEMEENTE HASKE adi by ‘deze tie, 
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e keizerlvke notaris JOVIUS DUCO HANEKAMP van HA: 
RINXMA, te Leeuwarden,” door de regrbank ter eerfter in- 
ftantie, aldaar, hemoemd tot CURATOR over de vacerende nalaten- 
teofchap van wylen JACOBUS VAN LON, te Leeuwarden averleâsn , 
zal, op WOENSDAG den ooften SEPTEMBER 1813, des morgens 
ten 9 uren, op de bovenwoning van F. VAN LON, mr. koekebak- 
ker, woonachtig in letter D, no. 134, by de Waag, te Leeuwarden, 
publiek, by boelgoed en gereed geld prefsuteren ta verkoopen: Eeni- 
ge MANS KLEEDEREN, LINNEN en WOLLEN, MEUBELEN en 
HUISGERADEN, benevens een twintigjarige RENTE, à 5 per cent, 
groot san aud kapitaal f 6ooe : « : en wat verder te voorfchyn zel 
worden gebragt. 
femand jets aaa bovengemelden boedel verfchuldigd zynde, of van 
denzelven te pretenderen hebbende , gelieve daarvan aangave te doen, 
aan bovengemelden notaris, uiterlyk ep den 1ften OCTOBER I8ï 3 


VERKOOPING B Y OPSLAG. 
| gevolg: autorifazie van de regtbank ter eerfter in(tantie over het 
arrondisfement Sneek, in dato twaalf NOVEMBER 1812, gedenkt 
ANE WITTEVEEN, keizerlyk notaris in het departement Vriesland , 
arrondisfe mert Sneek, kanton Lemmer, en refiderende in de Lem- 
mer, by epflag, te verkoopen: 

Vier veertiende gedeelten in een HUIS eo SCHURE. gequateerd 
letter A, no. 336, ftaande en gelegen in de Schans’, in de Lemmer; 
toebehoorende aan Andries Johannes de Lange, Lycle Johannes de 
Lange, Klaaske Johannes de Lange en Maike Johanugs de Lange, 
minderjarige kiederen, zonder eenig bedryf, wonende in de Lemmer, 
nagelaten by Johannes ldfes de Lange; alsmede, tien veerriende ge- 
deelten in gemelde huiziege, behoorende aan Grietje Douwes, wedu- 
we Johannes Idfes de Lange; Douwe Johannes de Lange, Tryntjè Jo- 
hannes de Lange, ten overftaan van Grietje Douwes, wêduwe Jo 
Bannes Idfes de Lange, als moeter en voogdesfsfover voorfchreven 
vier minderjarige kinderen , arbeidfter, wonende in de Lemmer. 

Op DONDERDAG den zotten SEPTEMBER 1813, zynde de eers 
fte veiling, en den ar OCTOBER 1813, de finale toewvzing, tel- 
kens des namiddags ten: vier uren, ten huize vaan HENDRIKUS 
ZEHEUX, kastelein in de herberg de Wildeman, in de Lemmer. 
M" prefenteert uit de hand, by verzegelde briefjes, te verhu- 

ren, voor den tyd van vyf aaneenvolgende jaren: 

Eene kostelyke WEI- en BOUW-RLAATS, met HUIZINGE en 
SCHURE cum annexis, beftaande in ongeveer 19 morgens heerlyk 
WEILAND, 15 morgens BOUWLAND, ea 5o madden HOOILAN. 
DEN, ftaande en gelegen ouder Kortezwa2g, uiet ver van den Gors 
dyk; wordende thans by de eigenaren Ji. U, de Pries cum uxore, 
bewoond en gebruikt, op St, Petri, mei en jacob: 1814, te aanvaars 
waarden , waarvan de conditien zyn te vernemen by den eigenaar 
H. U. de Vries, en by Abele Gerbans de Foug, te Kortezwaag , voore 
meld. 

De gegadigden zullen hunne briefjes moet en ‘ioleveren, vóór of op 
gen zaden NOVEMBER. dezes jaars, aan +. G. de Jeng, voormeld: 
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Ks) 
Pp: keizerlyke: z notaris JAN KLAAGESZ Ee te Dokkum, benoemd 
koor den heer Zi t vb tet | Aileddëne Vileitiid ;=prern: 
egte © pais deszelfs nadêre’ Abt, kaf ‚dek ‚wiênrbiedemders ; va 


ig demen ouw pn Qi-Ben:tiveë -pordentse 
et, AND: «do En’ pAN ar Nikwist totbehoorente 


ab“ de kerk en Aäkoúy vafi Weezêlve: dtp: 
Wie ‘hiek aar Nliogd maken, komef, Up: Diwesdao en -2êften 
SEPTEMBER TST3 „des namiddags rè a: ueh „7-teh huize: van Jan 
Zikes bahBer Herberg, kater ex” .Niáwier:s’ ainbide. de eonditten 
idkäsfchek ‘Worden gezien -by- bofeipeneldeh motarta, «20. cer: 
PD gheen 
‚ Prrê bk BOPER.Te- otd den. 17 hatred : 
/ da --O's 0 fchipperd-marke, . 
GROVE KAAS-S Wz > Ót o A 18 : e 5: lo het fchippond: nn 
* De brjbider granèn was dieuzelfden dag ter daärkt aldaar... - 
Middelprys van het Jopèn tarde f sr.--16 =O. ; ER 
ej Midéclprys vanhet lass rokge . ‚180 goud, guldens. 
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> PRYS-COURANT vaN. EFFECTEN. 

…_« Beers te-Amsterdam, den 16 September 1Q13. E 
Holland. $ Wscheljvingen op het graotbaek ak pCt. zij à zr4 
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been idem. … idem >. …— she zik A 1ik 
meffmamtjn … idem ‘idem — gummme 13 À. 13 
iammin … À idem idem 3 == Is, à 144 
omg idem idem ‚4m 17 à ak 
emmers en „idem- „idem  …… 5m go}-à- ar 
memmen idem idem … 5i mm aa à.oak. 
IE amanmmnam idem « ide ‚6 —= 24 .Àà 24k 
Recep. cert. idem: ‘van:go milliden 1808. 3 — 274 à 473 
obli igatien,, ‚… go idem ;. zBog. 5m 11 À rk 
wr Hofmein rescriptiea … . . . . 4 == sgh à qa: 
Bens van het syndikaat gdeserie. ee 65 On 99 à ook 
Idem idem, gde.serie .; ; … ……. 5 — 874 à '88E: 
Idem idem,:sde serie " eee ee B 28 
Idem idem, 6de serie. 4 ee ee 5 mee 63h à Gek 
Idem idem, 2de serie, or eeen en 6e bof À. 6rk 
Idem idem, @steserië,, ; . . 5 st à: 62, 
Amerika obligatie bij Seapherst en ‚ Hubbers 
van januarij.12gr. … . . … , 6 mm so à ér 
ogen idem idem bij idem van sept. 1790; 7ä mima Gòk à 63 


pmm idem idem bijidem op gen 6pCt. _ en 

fondsen, april 1791... « … « « 64 —e sok à sik 
pian Î de m-idem bijidem van julij 1791. 6E — 49, à. 494 
mr idem idem junij en november. 4} — 42, Àà gak 
ere aandeelen in 6 pCts. associatien te 
bij Staphorst 18o5, . . . . . Gh mmm 85E à 885 
emme obligatie liquidatie debt. by Crom- hr 
: lin om zeven. tat a re 1Á mem Go} À sto 
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Geige idem op, 6 en_3.pCts, fondsen bij. 
‚ idem 1g Junij ijgi. … … .. Lj men 8 B 
mmm idem deffered debts, bij-idem-‚.6 „sn, ot. UL 
hor i dem liquid. „debt bij. Zezier c. sé be A00 
in idem idem bij Croese en Comip. 6 sr bg Á KS 
idem, idem bij idem. . …. bk —_ Ö4 A 55 
idem idem bij idem .… . Tr Gh Aradk 
‚ en idem bij Honesen Costp. C.S. Mi epen 964 à …9j. 
‚ Denemk., op de kraan, bij Ninman . . 4 884. À +39: 
de: bank, bij Dull . EE, ann, 884 à 39. 
ep de tollén, bij idem …. . dr 394 Àà 394 
‘tem ziatische compagnie . . … … 5 mite 393 à 40Â 
Spanje, negotiacie bij Hope en Corp. 1805 She Sit à v23 
adden 1 idem .… . … … 1807 5h em 1844 233 
Oostenr.; op de wêener bank: bij Golleen C. 5. mmm  Àr 
Certificaten op dezelve,:Bij Golf en Comp. : … . 185 à'.18Â 
tustand, bij Hope en Comp. …. … …. . 8 —= 40kà 418 
ortugal; bij idem ee bre 87 à 88 
Napel , bij idem... 5 eo ee Bremen 97 Àà 93 
Sweden , bij Hoggaer. en Hasselpreên , 5 — dók Àà 39. 
Pruissen, bijde wed. Ubesfeldten Serrurier 5 40 Àà- 41 
‘vanh-Hatmael en Hafëdoorn . . 5m 65 -à 64- 
Beyeren, betaalbaar té Amsterdam . . 6 == 86 à--90 
Mecklénburg-Strelits, bij Köning en Comp..6 mn 95 à- 96 - 
Fransche ‘fondsen . 5 me 73 à 138 
Certificaten bij Ketwich en Kooibergh' ES me Tik à- 78 - 
mmm mmige Een menen 
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